
【日中ブリッジ】大手ゲームメーカーでの開発進行・通翻訳／最高時給2,200円／リモー
ト併用／中国出張あり＠大崎

世界を熱狂させるエンタメを、あなたの語学力で形にする。

Job Information

Recruiter
Fellowship co.,ltd.

Job ID
1593010  

Industry
Gaming  

Job Type
Temporary  

Location
Tokyo - 23 Wards, Shinagawa-ku

Salary
3.5 million yen ~ 4 million yen

Hourly Rate
2200円

Work Hours
10：30～19：30 (お昼休憩 12：00～13：00)

Holidays
完全週休二日制（土日祝）、有給休暇あり

Refreshed
May 21st, 2026 11:40

General Requirements

Minimum Experience Level
Over 1 year  

Career Level
Mid Career  

Minimum English Level
None  

Minimum Japanese Level
Business Level  

Other Language
Chinese (Mandarin) - Native

Minimum Education Level
Bachelor's Degree  

Visa Status
Permission to work in Japan required  

Job Description

おすすめポイント
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https://www.careercross.com/en/company/detail-241995


誰もが知る大手ゲームメーカー： 誰もが知る有名タイトルの開発プロジェクトに携わることができます。

語学力＋αのキャリアアップ： ゲーム開発の最前線で、調整能力やプロジェクトマネジメントスキルが磨かれます。

柔軟な働き方： リモートワークと出社のハイブリッド型。10:30始業なので朝の通勤ラッシュも回避できます。

グローバルな活躍： 定期的な中国出張（北京など）もあり、現地の熱量を肌で感じながらスケールの大きな仕事が
可能です。

仕事内容 日本と中国の運営・開発チーム間に入り、ゲーム開発プロジェクトの円滑な進行を支援するブリッジ業務をお任
せします。

コミュニケーション支援： 日中間の開発チーム・外部パートナーとの折衝、確認、調整。

プロジェクト管理： 開発仕様、タスク、スケジュール、課題の確認および進行管理。

通訳・翻訳業務： 会議での通訳、議事録作成、仕様書・資料・チャット内容の翻訳（ニュアンスや文化的背景を汲
み取った高度な翻訳）。

海外連携： 中国側開発会社とのオンライン会議対応、および必要に応じた中国出張（北京など）への対応。

Required Skills

必須スキル

中国語：ネイティブレベル（仕様書の読解や高度なビジネス交渉ができる方）

日本語：ビジネスレベル以上（社内調整や資料作成がスムーズにできる方）

ゲーム業界でのブリッジ経験（目安3年程度）

日本企業でのブリッジング、または実務での通訳・翻訳経験をお持ちの方

中国への出張対応が可能な方

活かせるスキル

ゲーム会社での開発進行管理、ローカライズ、調整業務の経験

日本・中国のゲーム開発会社との協業経験

複数部門や複数企業をまたぐタスクの調整能力

言語だけでなく、開発側の意図や文化的背景まで汲み取って伝えられるコミュニケーション力

Company Description
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